
Nro. 21; 

I n d u l t B é c s b ő l , K e d d e n S e p t e m b e r ' g - d i k n a p j á n , 1817 -d ik e s z t e n d ő b e n . 

Nagy Britannia* 

Owen n e v ü Anglus m é g e z e n esz
tendőnek e le jén egy p l á n u m o t b o l s á t o t t 
a' közönség ' e l e i b e , sőt a' p a r l a m e n t u m ' 
alsó h á z á n a k , is b e m u t a t t a . A' p l á n u m ' 
czélja az ,'• h o g y m i k é p p e n l e h e t n e á' sze
génység' á l l a p o t j á t , az egész o r s z á g b a n 
jobb l á b r a á l l í t a n i 's e s z sze r én t a' k ö z ö n 
séges í n s é g e n s e g í t e n i . .Legelső és fün-
danien tomos fe l t é te le a z , h o g y az elsze
gényedett h e v e r ő e m b e r é k n e k m u n k á t kel l 
adni , d e o ly i n t é z e t s z e r é n t , m e l l y a' 
czélra v e z é r e l j e az i p a r k o d á s t . E z t ú g y 
lehetne e l é r n i , azt m o n d j a Owen; ha áz 
egész o r s z á g b a n m i n d e n v i d é k e k ' l akosa i 
n i e g e g y e z n é n e k a b b a n , h o g y a' s z e g é n y e 
bei m i n d e n ü t t öszsze gyű j t sék 's k ü l ö n ö s 
közönségekéi f o r m á l j a n a k b e l ő l l ö k . E z e n új 
közönségeknek l ega lább5oo , l eg f e l j ebb i 5co 
•"'táljában 1000 s z e m é l y e k b ő l l e h e t n e álla-
'" . L a k h e l l y ü l 's ^gazdaság fo ly t a t á s r a kel-
'öne vásá ro ln i m i n d e n ü t t a ' ho l e g y i lyen 
közönséget fe lá l l í t an i a k a r n á n a k , e g y oly 
•-arab földet , a ' m e l y b ő l m i n d e n s z e m é l y 
-e egy h 0 l d ( W az , v a l a m i 1125 Bé t s i Q 

ju tna . E z e n d a r a b fö ldnek v a l a m e l l y 
alkalmatos r é s z é b e n k e l l e n e é p i t e n i e g y 
, l e g y szeg le tű n a g y h á z a t , a' h o l a ' k ö 
zönség e g y g y ü t t l a k h a t n a . Az é p ü l e t ' egy -
§ y k o l d a l á b a n l e h e t n e a' n a g y o b b gye r -
j ^ g y e k ' h á l ó s z o b á j a , e g y ' b e t e g e k ' szo-
• l , Í a » 's egy s z o b a az i d e g e n e k ' s z á m á r a . , 
J ; z u d v a r o n is ke l l ene t a l á l t a tn i ' h á r o m 
é l e t n e k , t u d n i ü l ik c i ö f Z ö r egy kony 

h á n a k 's egy fözelékes k a m a r á n a k az e g é s z 
g y ü l e k e z e l ' s z á m á r a ; másodszor e g y a p 
r ó b b g y e r m e k o s k o l á n a k 's e g y , t e m p l o m 
n a k ; harmadszor é g y m á s o s k o l á n a k a' 
n a g y o b b g y e r m e k e k ' s z á m á r a , t o v á b b á 
e g y b i z t o s s á g ! s z á l á n a k , e g y k ö n y v e s h á z 
n a k , ' s ' v é g r e egy k ö z ö n s é g e s öszszegyü-
l e k e z é s r e va ló háznak , a ' m e g - l e t t e m b e 
r e k ' s z á m á r a . — A' n é g y s z e g l e t ű n a g y 
é p ü l e t b e n l e h e t n é n e k s é l á l á s r a 's j ád -
z á s r a való he l l yek i s : az é p ü l e t e n k í v ü l 
p e d i g a* k e r t e k , e g y f á b r a k a b á z , m o . 
s ó h á z a k , fe jé r í tő p a s i t o k , , 's t ö b b effélék, 
m i n d ezek k ö z ö t t jó ú t a k ; i s m é t t á v o l a b b 
de m i n d t sak az ezen k ö z ö n s é g ' s z á m á r a 
v á s á r o l t a t o t t fö ldnek h a l á r a i n b e l ő l , szán
tó f ö l d e k , kaszá l ló r é t e k ' s l e g e l ö k , m a 
j o r o k , m a l m o k , serfőző h á z a k 's a' t ö b 
b i . A ' k ö l t s é g e t egy i lyen i n t é z e t n e k egész 
fe lá l l í t ásá ra a' fö ldnek fe lvásá r l á sáva l egy
g y ü t t , e g y - e g y s z e m é l y r e 80 font S t e r 
l i n g r e , v a l a m i 880 p e n g ő f o r i n t r a , , t e sz i 
Owen. A' s u m m á n a k ö sz sze szé r sé s i r e is 
p r o j e k t á l n é m e l y m ó d o k o t , e g y e b e k k ö 
zöt t a ' s o k h a s z o n né lkü l h e v e r ő t ő k e p é n 
z e k e t , m e l l y ' e k n e k m o s t , a' k e r e s k e d é s ' 
t s a t o r n á i n a k m e g d u g u J á s s o k m i a t t k ü l ö m 
b e n sem l e h e t hasznoka t v e n n i ; í g y p e 
d i g e z e k a', s z e g é n y e k , á' kik e k k é p p e n 
b o l d o g á l l a p o t r a fognának b e l y h e z t e t ő d -
n i , jó szívvel fizethetnének á ' r e á j o k 
f o r d í t t a t o t t t ő k e p é n z é r t . 4 f- S t . p e r Cent 
i n t e r e s t . — 

U g y l á t s z i k , h o g y sokak m é l t ó n a k 
t a r t o t t á k Owennek ezen p l á n u m á t a r r a , 
h o g y i l l e n d ő m e g f o n t o l á s alá vegyék. 
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Londonban a' vá ros k o r t s m á j a ' szálájá-
b a n , két r endbé l i t a n á t s k o z á s t t a r t o t t a k fe
l e t t e , számos p o l g á r o k . E lső gyü lésse -
ke t t a r to t t ák A u g u s t u s ' 1 4 - d i k é n , N é m e 
lyek helybe h a g y t á k az Ouien p l a n u m á t , 
m á s o k e l lenze t tek . H u n t is ol t v o l t , ő 
ú g y i t é l t , h o g y s e m m i ál tal n e m lehe t a' 
s zegénységen j o b b a n s e g í t e n i , m i n t az 
a d ó k n a k l e j j ebb szá l l í t á sán . Waitman 
az t jova l loüa , h o g y l e g j o b b fog l e n n i , 
k é r n i . az Ország lószéke t . , h o g y a' S t á t u s ' 
kö l t s ége i t keves i í t se . V é g r e öszsze vesz
v é n félbe szakasz to t ták a ' t a n á t s k o z á s t , 
o ly h a t á r o z á s s a l , hogy^8 n a p m ú l v a i s m é t 
öszsze gyű l jenek u g y a n e z e n t á r g y felet t 
va ló t aná t skozás ra . E h e z k é p p e s t Augus 
t u s ' 21 - dikén új g y ű l é s t t a r t o t t a k . M á r 
m o s t n e m azt k i v á n t a Owen, h o g y m e g 
h a t á r o z z á k a' p l á n u m á t , h a n e m tsak an
nyi t k íván t , h o g y e g y b i z to s ságo t r e n d e l 
j e n e k , a' m e l l y n é h á n y h ó n a p o k a la t t a ' 
jova l lásnak m i n d e n á g a z a t a i t jól m e g v i s -
g á l v á n , v é l e k e d é s e i t , m a j d a 1 jövő t ava 
szon , te r jeszsze egy közönséges g y ű l é s ' 
e l e i b e . D e e z t s e ' n y e r h e t t e - m e g ; n a 
g y o n e l lene s z e g e z t é k s o k a n m a g o k a t , 
k i v á l t oly e m b e r e k , k ik a' P a r l a m e n t u m -
n a k a ' M i n i s t e r e k k e l e l l enkező r é s z é v e l 
t a r t a n a k , m i l y e n e k p . o . a' m i n d j á r t n e 
v e z e t t W . a i t h j n a n , ' s T ő r r e n s és 
C a r t-w r í g h t n e v ű Majorok.ffaitman 
a' köve tkező f e l t é t e lnek m e g h a t á r o z á s á t 
j o v a l l o t t a : — „Az O w e n ú r ' p l á n u m a 
n e m olyan, , h o g y v é g r e l ehes sen h a j t a n i , 
n e m is olyan , h o g y a' j e l e n lévő í n s é g e t 
az ál tal e l h á r í t a n i . l e h e s s e n ; a ' m o s t a n i 
Í n s é g e k az a d ó n a k s z ü n t e l e n és m é r t é k -
n é l k ü l való n e v e k e d é s é b ö l . ve sz ik . s zá rma
zássokat . : m e l y r e n é z v e a ' T ö r v é n y h o z ó 
és V é g r e h a j t ó H a t a l m a k ' kö te l e s sége az 
adóknak n e m e i t a' l e h e t ő s é g i g l e szá l l í t an i 
's oly vá l toz ta t á soka t t e n n i , m e l l y e k t sak 
egyedü l a lka lmatosok a r r a , hogy a' n e m 
ze tnek régi b o l d o g s á g á t viszsza a d h a s s á k . 
— Végeze t re v o k s o l á s r a k e r ü l t a ' d o l o g , 

és ez a' Waitmari fel télele állíttatott, 
m e g . 

\ ' * * * >- ,: Angliában I l - d i k Károly Királynak 
e g y t ö r v é n y e á l t a l m e g t i l t a t o t t a 'népnek, 
h o g y 20 s z e m é l y e k n é l számasabb gyűlés 
a' K i r á l y h o z és P a r l a m e n t u m h o z kérőié-
v e l e k e t k é s z í t h e s s e n , k ü l ö m b e n , hanem 
h a a r r a a ' n é p n e k h á r o m Bi rák , London
b a n p e d i g a ' L o r d - M á j o r , a' Senátorok, 
's a ' v á r o s ' k i s s e b b T a n á t s a engedelmet ' s 
h a t a l m a t a d n a k . E z e n környű lá l l á s ra nézve 
az ú g y neveze t* Hampton-klúb Augustus' 
25 - d ikén g y ű l é s t t a r t v á n affelett tanáts-
k o z t a k , h o g y m i f s o d a orvoslás t tehetné
n e k a' d o l g o n , az a z , h o g y mitsoda utat 
m ó d o t t a l á l h a t n á n a k , a r r a , hogy a' il-dik 
K á r o l y ' t ö r v é n y é t m é g n e szeg jék , azon
b a n k é r ö l e v e l e k e t i s i n t é z h e s s e n e k a' Király
h o z 's a' P a r l a m e n t e m ' ké t házaihoz. Ma
j o r C a r t w r i g h t ú g y o k o s k o d o t t , hogy ezer 
k é r ő l e v e l e k , h a m i n d e n i k e t húsz-húsz 
e m b e r a lá í r ja , é p p e n a n n y i t fognak erni. 
m i n t ha e g y n e k , 2 0 0 0 0 í rná-á lá a'nevit, 
T e h á t j o v a í l o t t a Carthwright, hogy a' 
n é p folytassa t o v á b b i s , 20 személyekből 
á l ló g y ű l é s e k b e n , s ü r g e t n i azon kívánsá
g a i , a ' m e l l y n é l k ü l l e h e t e t l e n , hogy 
b a d s á g á t J a s s a n l a s s a n , 's végeze t r e egés 
s z e n , el n e veszesse . , 

t u d n i i l l i k , hogy a 
n e m z e t i k é p v i s e l e t ' á l l apo t j ának megva -
t o z t a t á s á t m e g n y e r j e . — A' Ministeri Ku
r í r •-heves k i f e j e z é s e k k e l a d t a - k i Car • wright M a j o r n a k e z e n joval lásá t . Angliában a' t ö r v é n y e k megenge
d ik a' M a g i s t r a t u á l i s t i sz teknek azt, hogy 
á 1 m a g o k k e r ü l e t é b e n l évő fogházakba 0^ 
m e n v é n a' f o g l y o k a t meglá togassak , ^ 
t ö l lök k e d v e k s z e r é n t t u d a k o z ó d j a n a k . ! " ^ 
o lyan p a r a n t s o l a t o t a d o l t Minis l e l * ^ mtmth a' t ö m l e t z t a r t ó k n a k , hogy a z , 
h o z a ' . f o g l y o k h o z , a' kik F e l s , e £ s a -
séi-t zá ra t t a t t a l í -be - , s e n k i t be ne koi >• ^ 
n a k . N e m r é g ' t ö r i é n t a' B e r . ' s . c . 
k e r ü l e t b e n ' , h o s y a ' M a g i s t r a t u s - o s • •< 

; g y u l e k e a v e n . , a' l o g l y o k n a k 
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nevü fő g o n d v i s e l ő j é t m a g a e l e ibe h í v a t 
ta , 's i ly k é r d é s t t e r j e sz te t t e l e i b e : M e -
lyihet vá losz t ja az ú r az t -é , h o g y a ' tö r 
v é n y e k n e k , vagy p e d i g , h o g y a' M i n i s -
ternek e n g e d e l m e s k e d i k ? — Readingaz 
elsőt v á l o s z t o t t a . 

* * * ; Londonban az énekes j á t é k o k ' t h e a -
t r o m á r a , az o t t m e g h a t á r o z l a t v a lévő 
r e n d t a r t á s o k s z e r é n t t sak t z ipőkös l á b b a l 
szabad b e m e n n i . N e m r é g e n t ö r t é n t , 
hogy egy m a g a fejű e m b e r , j ó f o r m a 
bot jába h e l y h e z t e l v é n b i z o d a l m á t , m e g 
i n d u l , h o g y m a j d b e - m e g y ' ő t s í z m á s lá
bakkal í s . E l e i n t e ve t te is n é m i n e m ű hasz
nát a' b o t j á n a k ; a' kik e l e i b e á l l o t t a k , 
fére tasz igá l ta , ' s b e - m e n t : de v é g r e tsak
ugyan k iv i t ték a ' s t r á z sák . H a n e m n e v e 
zetes u g y a n ezen e m b e r r ő l a z , h o g y t íz 
napokka l e z e n t ö r t é n e t e l ő t t u g y a n ezen 
t h e a t r o m n a k a j ta ja e lőt t m e g j e l e n v é n , 's 
hónya a la t t e g y 4 fon tos t z i p ó t t a r t v á n , 
l á r m á s p r e d i k á t z i ó t i n t é z e t t a ' t h e a t r o m h a 
m e n ő k ö z ö n s é g h e z az e l e s é g n e k n a g y d rá 
g a s á g á é r t . M á r e n n e k e l ő t l e g y a k o r t a tsi-
nálta aiít a' t r é f á t is , h o g y Sko tz i a i ú g y 
nevezet t Hegy i - l akosok ' ö l t ö z e t é b e n m e n t 
be a' t h e t r o m r a . M i k o r m o s t u t o l j á r a 
t s i zmásan b e a k a r v á n m e n n i , v iszsza 
t a s s i t o t l ák , t s i z m á i t h í r t e l e n i b e n l e h ú z 
ván , ú g y i p a r k o d o t t h a r i s n y á s o n b e m e n n i , 
mel ly kö rnyü láUáa a r r a a ' g o n d o l a t r a a d o t t 
a l k a l m a t o s s á g o t , h o g y t a l á m az e m b e r 
nek a' Capitoliumban l e h e t v a l a m i fo
gyatkozása: t e h á t e l v i t e t t é k , h o g y e g y ke
vés v isgá lás a l á l ehessen az e m b e r ' ü g y i t 
venni , n e h o g y v a l a m i m é l t a t l a n s á g vagy 
igasság ta l anság é r je v a l a h o l . O p e d i g ek
képpen szo l ío t t a ' k ö r ü l á l l ó k h o z : — , ,Ura 
im ! én s z a b a d o n s z ü l e t t e t t e m ; n i n t s e n a' 
nu C o n s l i t ú t z i ó n k n a k egy o lyan t z ikke lye 
i s , me l ly az e m b e r n e k e l e i b e i r n á , h o g y 
mi t soda r u h á t v ise l jen . N e m a' b i r á k , 
h a n e m az O r v o s o k í t é l he t i k azt m e g , h o g y 
ve te t t em-é én v a l a m i t m a g a m e l len az altalj 
hogy t s i z m á t l a n l á b a k k a l a ' t h e a l r u m r a 

m e n t e m . " — I g e n , í gy szo l ío t t a ' p o l i t z i a i 
t i s z t , d e u r a s á g o d a t n e m a z é r t t a r t ó z t a t -
t á k - l e , h o g y i lyen vagy amolyan ö l töze t 
b e n j á r , h a n e m tsak a' Vagabnndaso-
kat i l le tő t ö r v é n y n e k e r e j e s z e r é n t . — 
M á r e n n e k h a l l á s á r a ,. ha a d d i g fél eszű 
n e m le t t v o l n a i s , m e g b o l o n d u l t vo lna a' 
s z e g é n y e m b e r : így kiá l tván-fe l — „ É n , Vagabundus .'. én r G e n-t 1 e m a n lé
t e m r e V a g a b u n d u s ' * — ezzel e l é r á n í o t t 
a'" z sebébő l e g y • e z í m e r t , m e l l y e g y n é g y 
m e z ő k r e osz ta to t t pa i z sbó l á l lo t t — 's így 
kiá l to t t - fe l : Ki az U r a k k ö z z ü l , a? k i i l y czí-
m e r r e l d i t s e k e d h e l i k ! : — V é g e z e t r e a' 
l e t t a ' d i s p u t á l á s v é g e , b o g y a ' po l i t z i a i 
t i sz t b i zonyossá t e t t e a 1 G e n t l e m a n t , h o g y 
a z o n n a l el fogják b o t s á t a n i , m i h e l y e s t 
v a l a m e l l y Orvos D o k t o r azt a- b i z o n y s á 
g o t t e s z r f e l e l l e , h o g y n e m - b o l o n d . 

hiorásAmhersí, az a ' s o k s z o r e m l e 
g e t e t t Ch ina i r e n d k í v ü l va ló Ang lus Kö
v e t , a' ki o n n é t a u d i e n t z i a n y e r é s né lkü l ' 
t é r t v i s z sza , , 's ú t j ában h a j ó t ö r é s t is szen
v e d e t t , Londonba mát* m e g é r k e z e t t . . Szent Ilona s z ige t én m e g l á t o g a t t a Napóleont,, Las Cases m é g a', j ó r e m é n ~ 
ság ' foka 'n t a r t ó z k o d i k ; e l é b b : l eve le t v á r 
E u r ó p á b ó l , , 's m é g e z u t á n , indul i d e v i sz 
sza . 

P" r u s s z i a. Rreszlaui l e v e l e k b ő l , m e l l y e k on
n é t A u g u s t u s ' 27 - dikén- indultak , ezeke t 
közl ik a' B e r l i n i ú j s á g o k : — " 

„ I t t B r e s z l a u b a n , • az; A u g u s t u s ' 2 3 -
d i k á n az ú g y neveze t t L a n d w e h r se 
r e g n e k a? h i t ' l e t é t e l é r e le t t e lőszo l l i t t a tá -
s akp r 's v a l a m i , t s e n d e s s é g h á b o r i t ó embe--
r e k ' e l f o g a t t a t á s á n a k a l k a l m a t o s s á g á v a l 
t ö r t é n t l á r m á k m i n t a- h iva ta l i t udós í t á 
sok b i z o n y í t j á k , az e l ő v é t e t e t t h a t h a t ó s ós 
jó l e l i n t é z e t t eszközök ál tal , 's a ' sokkal ' 
n a g y o b b s z á m ú jó g o n d o l k o d á s ú polgá
r o k n a k s e g í t s é g é v e l , m é g az nap? egész
szen e l t s e n d e s i t t e t t e k - Eztm l á r m á b a n tsak 
a ' l a k o s o k n a k s e p r e j e , a z úgy n e v e z t e t h e t ő 
p o r s e r e g , r é s z e s e d e t t , k ik közzü l néhá-

* * K 
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n y a n m é g i s s e b e s e d t e k ; e g y szabó le 
g é n y p e d i g m e g ö l e t e t t . A ' t s e n d e s s é g n e k 
he ly reá l l á sa u t á n 2 5 - d i k b e n az esküvés is 
sze ren tsésen v é g h e z m e n t . — 

A ' l á r m a n a p j á n , Aug . 2 3 - d i k á n r e g 
gel i l yen H i r d e t é s t t é t e t e t t a' K o r m á n y 
szék k ö z ö n s é g e s s é : — " 

„Azon t á m a d á s i t ö r t é n e t e k r e n é z v e , 
m e l l y e k itt m a r e g g e l e lő f o r d u l á n a k , 
k ö v e t k e z e n d ő k r ö l t u d ó s i t t a t i k a ' k ö z ö n s é g : 
-— O s z ö r . M i n d e n ház i g a z d a kö t e l ez t e 
t ik b e z á r v a t a r t a n i h á z á n a k a j t a j i t , 's vi
g y á z n i , b o g y a' h á z á b ó l , k é n s z e r i t ő szük
ség n é l k ü l senki ki ne m e n n y e n ; az ab 
l a k o k be t éve t a r t a s s a n a k . — 2 ) szor . 
Az a t y á k a n y á k , t a n í t ó k , u r a s á g o k , és 
m e s t e r e m b e r e k v i g y á z z a n a k , h o g y a' 
h o z z á j o k t a r t o z ó k o l h o n m a r a d j a n a k . —• 
3 ) s z o r . M i n d e n b o r , p á l i n k a , és s e r k o r t s -
m á k , 's b o l t o k , e z e n n e l z á r a t t a s s a n a k - b e ; 
r é s z e g í t ő i tal t á r u l n i s e n k i n e k m e g n e m 
e n g e d t e t i k . — 4 ) s z e r . Az u t z á k o n és Kö
zönséges p i a t z o k o n h á r o m e m b e r n e k m e g 
á l l an i és e g y ü t t b e s z é l l g e t n i , söt e g y e n 
k é n t á l l a d o z n i s e m s z a b a d . A z o k , - a ' kik 
e l l e n k e z ő k é p p e n t s e l c k e s z n e k , fegyver ál
t a l k e r g e t t e t n e k s z é l y e l , m i n d e n é l e t r e 
v a g y h a l á l r a való t e k i n t e t n á l k ü l . — 5 ) s zö r . 
A' n a g y o b b ö s z s z e t s o p o r t o z á s o k , á g y u k 
á l t a l k e r g e t t e t n e k szé lye l l egk issebb k e d -
vezés n é l k ü l . A' k a t o n a s á g egész h a t a l 
m á v a l fog élni e zen m u n k á b a n . E h e z a l 
k a l m a z t a s s a m a g á t m i n d e n e m b e r , 's h a 
e l l e n k e z ő k é p p e n tse lekszik , annak k ö v e t 
k e z é s e i t m a g á n a k t u l a j d o n i t t s a . KöltBresz-
laaban Aug. 23-dikán 1817 -ben . — 

Pruszszus Kormány ozöszéh. 
M i m ó d o n t ö r t é n h e t e t t ez a' l á r m a , 

m e l y n e k , m i n t h o g y i ly k e m é n y h i r d e t é s 
r e a d o t t o k o t , e l é g t ü z e s n e k kel le t t l en 
n i , m é g va l ame l ly k ü l ö n ö s okát n e m Ír
ják. A' Breszlaui ú j s á g e n n y i e m l é k e 
ze te t t e t t felőlié A u g . 27 - d i k é n tsak k ö 
z ö n s é g e s e n : " • '• • , 

„Az első felkelő s e r e g b e t a r tozó i d e 
való La:.dwéhrnek e g y r é s z e , úgy m o n d , 

v a l a m e l l y h i b á s v é l e k e d é s b ő l a' hitnek le
t é t e l é r e h a t á r o z t a l o t t i dő -pon to t elmel
l ő z t e va la 's ez á l t a l a r r a szolgaitatott «1. 
k a l m a t o s s á g o t , h o g y m i a t t a a' többeknek 
f e l e s k ü v é s e i s , k ik k ü l ö m b e n a r r a készek 
l e t t e k vo lna , e l h a l a s z ó d o t l . Ezen idő alatt 
a z o n i p a r k o d t a k az e l s ő b b e k , hogy azo. 
k a t is e l t s á b í t h a s s á k 's r e á vehessék az es
k ü v é s n e k m e g t a g a d á s á r a , a' kik ennek
e l ö l t e a r r a készek l e t t e k volna . Másod
szo r is m e g h a t á r o z t a t v á n a' felesküvésre 
va ló i d ő , e k k o r a' m e g h í v a t t a l t a k n a k ke
vés r é s z e u g y a n e lő á l l o t t , 's a' hitet le
t e t t e , de a ' t ö b b e k , m á r fellázzasztatra 
l é v é n , e k k o r s e m e n g e d e l m e s k e d t e k , sőt 
azok közzü l , a ' kik m á r fe lesküdtek vala, 
s o k a k k a l r ú t u l b á n l a k . A' törvénynek, a' 
k ö z ö n s é g e s t s e n d e s s é g n e k , r e n d n e k , 's a' 
j ó l g o n d o l k o z ó k ' b á t o r s á g á n a k fenntarta
tása k í v á n t a t e h á t , h o g y n é h á n y ö k azok 
k ö z z ü l , kik a ' m a g o k ' r o s z r a való hajlan
d ó s á g o k a t m á s o k n a k f e l i n g e r l é s e állal már 
k i n y i l a t k o z t a t t á k va la , h a m a r s á g g a l .elál-
l i t t a s s a n a k l á b e l ő l , h o g y m é g többeket is 
m e g n e ' ve sz t ege the s senek^ Ezeb környül-
á l l ás t A u g u s t u s ' 2 3 - d i k á n jó réggel né
h á n y száz r o s z e m b e r e k a r r a használtak, 
h o g y h ü l ö m b k ü l ö m b f é l e erőszakoskodáso
k a t kövot tek-e l ; a' m e l l y l á r m a ugyan «' 
k a l o n a i , p o l g á r i , 's v á r o s i Elöljáróknak 
Öszsze t sa tó l t 's h a t h a t ó s i pa rkodása által 
n e m soká m e g g á t o l t a t o t t , de tsakugyan 
m é g is volt a' l á r m á z ó k n a k annyi idejek, 
h o g y n é m e l l y k ö z ö n s é g e s épü le tekben es 
é p ü l e t e k ellen z a b o l á t l a n k o d h a s s a n a k . A 
l á r m á z o k közzü l m á r s o k a k által adattaK 
a' fő i g a z g a t ó s z é k n e k a' megvisgál tatasra 
's m e g b ü n t e t t e t é s r e . L e g t ö b b e t tet t 
t s e n d e s s é g n e k h e l v r e á l l i t l a l á s á r a a' P o l S a 

s á g ' jó g o n d o l k o d á s ú r é s z e n e k s a 
s t r a t u s n a k az az á i h a t a t o s s á g a , mel ly s 
r é n t m e g h a t á r o z á s s a l k i h i r d e t t é k , nogj 
m i n d azokat t ü s t é n t k i v e t i k a' m a g o k .ke 
l é b ő l , kik a' Landwehr-sereg] 
s z a b a t o t t t ö r v é n y e k n e k t sak legkisseö 
is n e m e n g e d e l m e s k e d n e k . 



( M a j d a ' m e g v i s g á l t a l á s b ó l fog k i jö-
n i , h o g y m i l e h e t e t t az o k a , h o g y e g y 
része ezen Landwehr s e r e g n e k n e m a k a r t ellj á l lani a' f e l e s k ü v é s r e ) . Frantzia Ország. 

Azok a' Pá r i s i ú j s ág í rók , C o m b é 's 
D u n o y e r , 's a' n y o m l a t ó j o k R e n a u-
d i e r e , k i k n e k m e g i t é l t e t é s s e k r ö l a ' m ú l t 
pénteki ú j s á g u n k b a n e m l é k e z t ü n k , ape l 
lállak. Az e l l e n e k k i m o n d a t o t t Í t é l e t r e 
való i n d í t ó o k o k ' e l ő a d á s á n a k főbb r é s z e 
így k ö v e t k e z i k : — " 

„ M i v e l h o g y a' C e n s o r n o k ki-
adóji az ő h a r m a d i k t s o m ó j o k b a n , a' je
lenlévő O r s z á g i á s n a k m ó d j á b a n v a l ó oly 

-változásokra 's i gaz í t á sok ra va ló m e g h í 
vásokat ad tak -k i , m e l l y e k r e s p u b l i k á i for
mákhoz k ö z e l í t e n e k , 's o ly czé lzássa l , h o g y 
a ' idolgot v é g r e h a j t h a s s á k , i g a s s á g t a l a n 's 

-a' n e m z e t n a g y r é s z é r e n é z v e á r t a l m a s 
eszközöket j ova l l anak , 's a' n e m z e t n e k 
ugyan ezen r é s z é t kö l tö t t vagy i g a z , de 

.tsupán s z e m é l y t i l l e t ő i s e l e k e d e t e k n e k fel
ho rdása , ' s a n n a k , m i n t h a n e m s z e m é l y t 

-hanem k ö z ö n s é g e t i l l e t n é n e k oly m ó d o n 
való e lőadása 's m e g m é r g e s i t é s e á l l a l , gyű
lölségessé t e n n i i p a r k o d n a k , , ' s ez ál tal 
"másokat n e m e g y e n e s e n u g y a n , d e s zem-
b e t ü n ő l e g , a ' Cons t i t ú t z ió e r á n t va ló en-
g e d e t l e n s é g r e i n g e r l e n e k ; m i v e l h o g y ép 
pen ezen, t s o m ó j o k b a n a' Szent Ilonái Héz-irást is k i a d t á k , a ' m e l l y m é g ek
kor F r a n t z i a o r s z á g b a n t ö r v é n y e s e n n e m 
vala e s m e r e t e s , 's a' m e l l y Kéz - Í r á s b a n Bonaparte , v a g y a z , a' k i a b b a n , Bo
napa r t e h e l l y e t t b e s z é l i , m a g á t v a l a m e l l y 
n a g y v a l ó s á g n a k a d j a - k i , m i n d e n p l á n u -
"roait m a g a s z t a l j a , p o l i t i k á j á n a k m e l y s é 
get d i t s é r i , m e g v e r e t t e t é s e i t s z é p í t i , a' 
K i r á l y ' e l s ő v i s z s z a t é r é s e k o r az a n n a k visz-
s zaá l l i t t a t á sá t , pl á n u m a i n a k b ö l l s e s s é g é t , 
's a' b é k e s s é g e t , m e l l y e t s z e r z e t t , d i t s é r -
»u lá t ta t ik , d e m i n d j á r t a z u t á n afféléket 
e r ó s s i t : h o g y F r a n f z i a o r s z á g n e m része
sült ezen b é k e s s é g b e n ; h o g y F r a n t z i a o r -
szágnak a ' m a g a O r s z á g l ó s z é k é h e z , és en

n e k a m a h o z , s e m m i b i z o d a l m a . n i n t s e n ; 
h o g y ezek e g y m á s t k ö l t s ö n ö s e n e l á r u l j á k ; 
h o g y a ' Ki rá ly a n n y i r a m e g a l a t s o n y i í t a t u i 
e n g e d i m a g á t , h o g y e g y p á r t o s s á g n a k fe
j évé l e t t ; h o g y a z o k n a k az e m b e r e k n e k , 
k ik a' k o r m á n y m e l l e i t ü l n e k s e m kezek 
sem fejek n i n l s e n ; 's a' m e l l y K é z - i r á s -
b a n v é g e z e t r e úgy Í r ó d i k - l e B o n a p a r t e , 
m i n t a' ki m i n d ezeí ínek s z e m l é l é s é r e a' 
m a g a v i sz sza l é ré sé t e l in téz i , v iszsza é r k e 
z ik , m a g á t a', F r a n t z i a n é p ' : v á l a s z t o t t e m 
b e r é n e k l e n n i m o n d j a , 's a' ki v é g e z e t r e 
m i n d e n felöl n y o m a t t a t v á n ^ u t o l j á r a fu-\ 
l á s a k ö z b e n a' F i á t , a' m a g a jó a k a r ó i 
n a k , az ő r e m é n y s é g e k ' t á p l á l á s á r a ily ki
fe jezésekke l ajánlja : Az loxk-dik észten^ döben őtet a^ thronusra helyheztelni lehetetlen vala, hanem i8i5-ben ezt tselekedni meg lehetett — 's v é g e z e t e 
r e , m i n d ezek u tán e g y 's m á s m e g b á n t á -
s o k r a és m i n d e n féle s z e r e n t s é t l e n s é g e k -
n e k j ö v e n d ö l é s é r e fokad ; — m i v e l h o g y 
e z e n Í r á s n a k m e g e z á f o l á s a , m e l l y e l azt a ' Censor í r ó i k i a d t á k , n e m e l égséges J s 
n e m ís a n n a k v e s z e d e l m e s e b b tz ikko lye i 
e l l en van i n t é z t e t v e ; m i v e l h o g y ezen í r ó k 
azon e l ő a d á s s o k b a n , m e l y n e k ez a' cs i -m e : .^sz t8iö-dik esztendöbéli Jitiántz-plánum, i ly k é r d é s t t é v é n - f e l : Valyon a' 
f egyve re s s e r e g e k , a' m i b á t o r s á g u n k r a 
n é z v e , 's az azokra k í v á n t a t ó kö l t s égek , 
n e m s z ü k s é g t e l e n e k - é ? 's é z á l t a l a' Kép
v i s e l ő k ' e l s ő k ö t e l e s s é g é n e k , a' s zöve t séges 
s e r e g e k ' s z á m á r a i g é r t e t e t t a d ó n a k m e g -
sz in te t é sé t e rőss í t ik l e n n i , a ' n é m e l y e k n e k 
a d a t o t t p e n z i ó k a t g y a l á z z á k , k ü l ö m b k ü 
l ö m b r é s z s z e r é n t á l l a n d ó r é s z s z e r é n t n e m 
soká ig ta*"tó eszközöke t , m e l l y e k n e k e lővé-
t e t t e t é sé t a' Ki rá ly a' k ö z ö n s é g e s b á t o r 
s á g r a n é z v e r e n d e l n i s zükségesnek ta lá l 
ta, despotaságnak n e v e z n e k , 's v é g e z e t r e 
e k k é p p e n rekesztik<be s z a v a i k a t : Az Or~ száglószéknek minden veszedelmek el-len,mellyeklölfélhet, egy eszköze van, «' melly ez , hogy niinket elkötelezzen ( i n l e r e s s á l j o n ) arra, hogy őtet vé-
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delmezzük; hogy véllünk jámborab-
ban bánjon mintha* ellenség, hogy 
töltünk egy Ilyen szük esztendőben 
í i o o milliókból álló adót ne vegyen, 
hogy nékünk ezért megszorító torvé
nyeket és P r o v o t a i i s törvényszékeket 
ne adjon, a ' mi erszény iinkböl, olyan 
embereknek , «' kiket mi diaijában 
nem ismerünk, 90 milliókból álló pen
ziót ne rendeljen, hogy 25 millió 
embereket néhány ezer mesterkedök-
nek vagyonkivánása ellen védelmez
zen* ez által, amaz 2&\millió em
bereknek hajlandóságát és segedel
mét, magának nyerje-meg —• a ' m e l l y 
szókka l azt aka r j ák m o n d a n i ezen í r ó k , 
h o g y a' Kirá ly ( m e r t a z O r s z á g l ó s z é k e n 
itt a 1 Ki rá lyná l e g y e b e t n e m é r t h e t ü n k ) 
d e s p o t a m ó d o n u r a l k o d i k , h o g y a' m a g a 
n é p é n e k e l n y o m ó j a , h o g y e n n e k s e g e d e l 
m é t n e m é r d e m l i , 's s z e r e t e t é t n e m b i r -
j a — . . 

„ M e g f o n t o l v á n , h o g y C o m t e és 
D u n o y e r u r a k e z e n í r á s a i k á l ta l a ' n é 
p e t az U s u r p a t o r ' fiának b é t e t e t t e t é s é r e 
s ü r g e t t é k , m e g b á n t á s a i k 's r á g a l m a z á s a 
ik á l t a l a'. K i r á l y n a k t a r t o z ó t i sz te le te t 
g y e n g i t e t t é k , a ' n é p e t a ' K i r á l y 's Cons t i -
t ú t z i ó e r á n t va ló e n g e d e t l e n s é g r e i n g e r 
lettek,, és h o g y az ö n y o m t a t ó j o k K e -
n a u d i e r e , a' n y o m t a t v á n y o k b ó l több 
d a r a b o k a t az Í r ó k n a k a' m e g h a t á r o z v a lé
vő idő előt t k i a d o t t , 's a' k ö n y v e k k é p p e n 
k ö z k é z r e k e r ü l t , 's e s z s z e r é n t ő a' t ö r v é n y t 
m e g r o n t o t t a — e z e n o k o k r a nézve m i n i 
h á r m a n b ű n ö s ö k n e k l e n n i t a l á l t a t n a k , 's 
a s z s z e r é n t b ü n t e t t e t n e k , m i n t — ( m i n t 
m á r a ' közelebb költ M . K u r i r b a n k i a d 
t u k ) . 

Északi Amerika. 
J e l e s e b b imposturát n e m tett mos-

t a n s á g az ú j s á g í r ó k e l l ea s enk i , mint 
e g y S m i t h n e v ű e m b e r a ' k i P o s e y 
n é v a l a t t m a g á t a' M a c - G r e ' g o r ' 
A d j u t á n s á n a k a d v á n - k i , 's m i n t Qberster 
Baltitnoréban e g y k á v é h á z b a n azt hir-
le l t e -e l , h o g y Mac - Gregor A m á l i a 
s z i g e t é t a ' N a p k e l e t i F l o r i d a i par tok mel
l e t t e l fog la l t a v o l n a . M e n n y i t n e m írtak, 
m e n n y i t n e m o k o s k o d t a k ezen dologról 
a z ó l t a az dmérikai 's Európai minden 
ú j s á g o k ! — *s m i l e v e m i n d e n okosko-
dássoUnak a ' v é g e , e g y p á r szóval tsak 
az , h o g y a ' JSey-Yorki és Baltimorei 
ú j ságok az e g é s z A m ó 1 i a' elfoglaltatá-
s á n a k h i s t ó r i á j á t t s u p a kö l t eménynek len
n i h i r d e t i k m o s t . H á t a z o k a' proklamátziók 
m i k l e h e t n e k , a ' m e l l y e k r ő l a 'hir lel tetet t , 
h o g y azoka t M a c - G r e g o r a' m a g a katonái
h o z 's az A m é l i a i n é p h e z i n t é z t e ? Ezek 
is t s a k u g y a n m i n d k ö l t e m é n y e k -é ? Már, 
í g y ezek s e ' l e h e t n e k e g y e b e k költeménynél. 

J e l e n t é s . 
Alól i r t t i s z t e l e t t e l j e l e n t e m a' tudo

m á n y o s M a g y a r K ö z ö n s é g n e k , hogy en 
A b a ú j v á r m e g y é b e n h e l y h e z t e t e t t Nemes 
K a s s a v á r o s á b a n m i n d e n f é l e Magyar es 
N é m e t k ö n y v e k k e l v a l ó ke reskedés t álu-
t o t t o m - f e l , a' ho l m i n d ezeket legilk«* 
d ö b b á r r o n l e h e t t a l á l n i . A' nagyobb vá
s á r o k ' a l k a l m a t o s s á g á v a l a' népesebb va
r o s o k b a n is m e s fogok je lenni - Köz hasz-

' ' ' *' Inra n ú i p a r k o d á s o m ' e l ő m o z d í t á s á t ajaniu 
a' t i sz te l t k ö z ö n s é g n e k . Azoknak is aján
l o m kész s z o l g á l a t o m a t , a' kik ezen vi
d é k e n k ö n y v e k é - d i s t r a h á l t a t n i kivánnaK. 

Vajda Pál,, 
K a s s á n Könyvkötő és A«>»-

S z á z forint húszas pénzért, adtak Váltó czédulában: — 
Sept. 5 - ik napján — 6-dikán 5 n — forintot. 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

Magyar Ország. 

Rámáról <T. Szerem Vármegye
ien Augustus' 18-dik és íg-dik nap
jairól. T s a k i g e n kevés i d e i g ö r ü l h e t 
tek az ide va ló lakosok g a z d a g t e r m é s s e l 
m e g á lda to t t m e z e j i k n e k g y ü m ö l l s ö s k t r t -
jeil n e k , és szö l l e j iknek . A u g u s l u s ' r8-
dik n a p j a , m i n d e n ö r ö m ö k n e k v é g é t sza
kasztot ta . U g y a n is dé l lyes t i 6 ó r a k o r 
délről olly s ű r ű e n öszve n y o m u l t a k Ru-
ma felett a' f e l l e g e k , h o g y a ' n a p n a k su
garai ra j lok k e r e s z t ü l n e m r o n t h a t v á n é j 
féli se téfség h o r i t o t t a el az E g e t . Az u t a 
l ó n olly s z ö r n y ű p o r t v e r t a' s z é l , h o g y 
tsak kél h á r o m l é p é s n y i r e s e m e s m é r h e t 
te m e g az e m b e r ki áll m e l l e t t e ? L a s s a n 
kezdet t az esső e l e i n t e h u l l a n i ; d e m a j d 
•tsak h a m a r r é m i t t ő szé lvész k e r e k e d i k . 
E r r e az esső is neki e r e d , és o l ly n a g y 
jegek h u l l a n a k , m i n t e g y g a l a m b t o j á s . 
Valami tsak a' s zabad ég a la t t vo l t , m i n 
dent p o t s é k k á t e t t a' z i v a t a r . A' fákró l 
a' ra j tok l évő g y ü m ö l t s ö k e t 's l e v e l e k e t 
m i n d le v e r t e , a ' k o n y h á r a v a l ó v e t e m é -
n y e k e t , és a ' k u k o r i t z á t öszve t ö r t e , i gen 
sok fákat töves tő l ki s z a g g a t o t t , a' házak-
nak te te jé t le t é p t e , a' kő fa laka t m e g 
r o n g á l t a , a' P a l o t á k n a k k e r í t é s é t l e d ö n t ö 
g e t t e , és m é g a' R. C a t h o l i c u s o k T e m 
p l o m á n a k t e t e j é t is le v e t e t t e , 's a b l a k a i t 
he t ö r d e l t e . M é g i t t s em le t t v é g e a' ve
s z e d e l e m n e k . Sz in t e fél ó r á n y i t ávo l ság 
ra R u m a v á r o s á t ó l , egy 18 ö l n y i hoszszú-
ságú U r a s á g i K u k o r i t z a t a r l ó h á z a t egészen 
fe l forgato t t . M á s h a s o n l ó 10 ö l n y i hosz-
szuságú é p ü l e t e t sz in te le d ö n t ö t t . E z e n 
u t o l s ó b a n p e d i g é p p e n e m b e r e k v o l t a k , 
k ik r é s z s z e r é n t o l t t s é p e l t e k , r é s z s z e r é n t 
a' v e s z e d e l e m elől h ú z t á k oda m a g o k a t . 
Hét férjíi t , é s ' k é t aszszonyt , kik közzül 
egyik é p p e n v á r a n d ó s vo l t , e z e n k í v ü l egy 
12 e s z t e n d ő s l e á n y t a g y o n utö t t j a ' k idű l t 

é p ü l e t e t . E g y e m b e r n e k el t ö r t e a' g e 
r e n d a a ' d e r e k á t , m á s 4-et p e d i g , k ik ki 

• s z a l a d t a k , a' j égesső ú g y öszve v e r t , h o g y 
feki isznek L e i é . M á s n a p n a g y n e h e z e n 
h ú z k o d l a k ki a' d ü l e d é k e k közzü l a z e m 
l í t e t t s z e r e n t s é t l e n e k n e k ho l t t e s t e i k e t , 's 
u g y a n az n a p , e l is t e m e t t é k a z o k a t . — 
K é t G ö r ö g Ifjak egy kaza l s z é n a m e l l é 
h ú z v á n m a g o k a t , a ' m i n t a ' szél a ' kaza l t 
fel f o r d í t o t t a , ők a lá k e r ü l t e k , és a ' szé
n a t e r h e 's a' l é l e k z e t - n é l k ü l - l é t e i a n n y i 
r a el k i n z o t t á k ő k e t , h o g y m i k o r elő h ú 
z a t t a k m é g é l e t b e n v o l t a k u g y a n ; d e m á s 
n a p t s a k u g y a n m e g h o l t a k . — E g y Ru-
m a i l akos é p p e n s z é n á t v i t t s z e k é r e n ha 
z a , a' szél s z e k e r é t fel f o r d í t o t t a , és ke 
zé t l á b á t a ' r e á ese t t t e r e h öszve z ú z t a . 
E g y m á s i k G ö r ö g h i t e n [lévő e m b e r p e d i g 
k i n n d o l g o z o t t fe leséges tő l e g y ü t t a' m e 
z ő n , z a b o t k ö t ö z t e k k é v é k b e , m a g a a ' 
fé r j í íú b á r fél h o l t r a v e r t e is a ' j é g , " d e 
t s ak haza m e n t , h a n e m a 1 f e l e sége m á i 
n a p i g is o d a v a n . T a l á n a' s zé l r a g a d -
t a - e l . 

Posonbol September 5 - diliéről h a 
s o n l ó s z o m o r ú t u d ó s í t á s t i r n a k . Közel 
P o s o n h o z v a n e g y v ö l g y , m e l l y e t e g y o t t 
lévŐ t s u d a t é v ö M á r i a k é p é r ő l Mária Völ
gyének n e v e z n e k . I t t é p p e n v é g e z n i aka r 
ták a' T o r o n y n a k b á d o g o z á s á t a ' B á d o g o -
z ó k , m i k o r Seplember' í -ső n a p j á n lob
b o t v e t a* T o r o n y . A' t üze s d a r a b o k a' 
T e m p l o m n a k t e t e j é r e h u l l v á n , ez is h i r 
t e len l á n g b a b o r ú i t . M o s t m á r s z ö r n y ű 
l évén a' t ű z n e k e r e j e , t o v á b b is e lha to t t 
a' s z e r e n t s é t l e n s é g . A' T e m p l o m n a k tő
s z o m s z é d s á g á b a n lévő P a r o h h i á n k ívül 3 
H á z o k , és a' m i azok k ö r ü l vo l t m i n á 
h a m u v á l e t t e k . A' T e m p l o m b a n ' a ' k a r , 
o r g o n a és székek m i n d s e m m i v é t é t e l t e k . 
T s a k a ' T s u d a t é v ö k é p e t m e n t e t l é k ki a' 
v e s z e d e l e m b ő l . Hogy me l ly n a g y volt az 
é g é s , m e g l e h e t a b b ó l i l é h ú , hogy a* 



1 6 8 -

T o r o n y b a n lévő k i s s e b b h a r a n g o k m i n d 
le o l v a d t a k , a' l e g n a g y o b b i k p e d i g lesza
k a d t ' é s ú t jában a' b o l t b a j t á s t á ! ia ! ron to t -
t a . A' g y u l a d á s k e z d e t é b e n p e d i g egy 
Z s i d ó t m e g fogtak a ' T e m p l o m b a n . 

^Pesten A u g , 2 7 - d i k é n d é l u t á n n i 3 
ó r a t á j b a n h i r t e l e n tííz t á m a d o t t a ' T r . e r e z i a ' 
v á r o s Akálz n e v ü u t t z á j á n a k é p p e n a' vé 
g é n . U g y h a l l a n i , h o g y v a l a m e l l y k o n y 
h á b a n n e m v i g y á z t a k e l é g g é a' t ű z r e , és 
i n n e n k ö v e t k e z e t t a' s z e r e n t s é t l e n s é g . A' 
l á n g h i r t e l e n b e l é k a p o t t a ' h á z f e d e l é b e , 
és m i n t h o g y köze l i g e n sok fá t é r t , tsak 
h a m a r az egész h á z ö t el b o r í t o t t a . Ol ly 
i g e n e r ő t vett m a j d n e m s o k á r a az é g é s , 
h o g y a' szél a' K e r t é s z u t s z á b a is á l ta l 
s z ó r t a a' t ü z é t . A' l á r m á r a P a l a t i n u s , és 
O r s z á g u n k * C o m m e n d á o s a F e r d i n á n d ő 
Cs. K. H e r c z e g s é g e k , h i r t e l e n ot t t e r m e t 
tek a' s z e r e n t s é t l e n s é g n e k h e l y é n , és je 
l e n l é t e k k e l b u z d í t o t t á k a' s e g í t ő k e t . •f)e 
m i n d e ' m e l l e t t is 11 h á z o k h a m u v á let
tek •, m i v e l m e s s z é t s k e e svén h a m a r j á b a n 
n e m l ehe t e t t o l t a l m o k r a l e n n i , ezenkí 
vül k ö n n y ű s z e r r e l is vo l t ak é p i t v e . An
ná l i n k á b b sa jná lkozn i l e h e t a' ká rva l lo t 
t a k o n ; m i n t h o g y t ö b b n y i r e s z e g é n y e b b 
s n r s u a k , és v a g y o n k á i k a t t u l a jdon s z o r -
g a l m a i o s s á g o k á l ta l g y ű j t ö g e t t é k öszsze . 

\ * * * , 
T. Nyitra Vármegyében hely

heztetett Gandell Helységéből- — So
k a n n e m halnál ; m e g ú g y m i n t az i d e va
ló P l é b á n o s T i s z t . Krausz Jánosúr. T u d 
ni i l l ik T e s t a m e n t u m á b a n m i n d e n a d ó s -
s a i n a k , kii; p e d i g n é n i k e v é s s z á m m a l 
v o l t a k , el e n g e d t e a d ó s s á g a i k a t . M é g 
ez n é m volt e lég , h a n e m m é g a r r ó l is 
m e g e m l é k e z e t t , h o g y h a ha l á l a u t á n va 
l ak inek igasságos k e r e s e t e ' v o l n a r a j t a , azt 
is m e g m a r o d ó i t h a g y o m á n y á b ó l fizetnék 
k i . , M e g e n g e d e t t v é g r e m i n d a z o k n a k , 
k ik h a l á l a k o r v a l a m i t tő le e l i d e g e n i t e l t e k . 
E g y n é h á n y e z e r r e m e n ő v a g y o n á b ó l k ü l ö 
nösen a' szegény ü g y e f o g y o t l o k a t k í v á n t a 
b t . l d o g i t a n ú I \ e m o n d j a azt senki , h o g y 

a ' m á i V i l á g b ó l k i h o l t volna a' Virtus 
s z e r e t e t e . 

E r d é l y . 
Császár és C s á s z á r n é ő Felségeknek 

B e s z t e r t z é r e va ló é r k e z é s e ' alkalmatossá
g á v a l , m e l l y e g y va lóságos fényes ir.nepi 
n a p v a l a , k ü l ö n ö s m e g e m l í t é s t érdemel
n e k e g y e b e k k ö z ö t t az azon estvéli szép 
v i l á g o s í t á s o k , 's e z e k közöt t is a' Piaris
t ák ' S z e r z e t e ' C e l l e g i u m á é , me lynek nagy-
s á g a e g y e z e t t a' T e m p l o m ' aj ta jával , «' 
m e l l y h e n á l l o t t : a ' f e l ső r é szén látszott az 
ö t r ó n u s á b a n J u p i t e r , és J u n o , a ' N a p , 
H o l d , és T s i l l a g o k f e l e t t ezen felírással: 

Plaudite ! laetitiae sunt haec specta-
cula rarae, 

En médium vestri cum Jőve Juna 
tenet* 

A' nap a l a t t : ' 
- Austriadum sol occidet unquam. 

A' h o l d a l a t t : 
.Lunaque cum juncto sidere test is erit. 

A' k ö z e p é t é k e s í t e t t e a' Császári Sas, 
m e l l y a' n y a k á n e z e n v e r s e k e t t a r t o t t a : 
Alta petunt aquilae , penelrantel ad 

etethera JJivum, 
Non sunt Augustae fulcra caduca 

JJomus. 
A' Sasnak k ö z e p é n ezen esztendőt ki-

t é v ő i r á s v o l t : « 
FranCIsCo, et CaroLJnae CaesarfbVs 

hoC plae EoCant MVsae blstrKh 
enses. i% 

A' C o l l é g i u m r é s z é r ő l volt egy a'föl-
h ő k b e n l e b e g ő f eke t e s a s , a' me l ly a' szá
j á b a n egy v e r e s p á n t l i k á n ezen í rást tar
t o t t a : „ C a e s a r a v e " ; a l a t t a ped ig volt az 
E r d é l y i Nagy F e j e d e l e m s é g n e k Czirnere 
k é t b é k e s s é g e t j e l e n t ő zö ld ágak között 
e z e n Í r á s s a l : Caesarl optlMo P » t r l 

Patrlae BIstrFCenses DlCVnt Jve. 
Resztértzéröl A u g . 16 - dikán 1™-

s z ó d r a is k i f o r d u l t ö Cs. Kir . Fe seg-. 
az o t t lévő h a t á r ő r z ő k a t o n á k n a k ' * « a v " 
n a i n t é z e t n e k m e g v i s g a í á s á r a . 


